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H a n s T h o m e e a b o n n i e g y e t e m p s z i h o l o g i a i f a 
kultásának v i l á g h í r ű p r o f e s s z o r a u j m e g v i l á g í 
tásba h e l y e z i az ö regedés t . A tudós hosszú v i z s 

gá la ta inak e r edményeképpen 
m e g á l l a p í t j a : a 6 0 esztendőnél 
idősebb személyek a t á r sada lom 
fe lmérhe t e t l en ene rg ia fo r r á sá t 
j e l e n t i k . K i a d t a hát a j e l s z ó t : 
65 éves k o r b a n kezdődik az é le t . 

E r r ő l beszé lge tek D r . B o r g i d a 
Józse f fe l , a k ivá ló jogássza l , a k i 
T o r o n t ó városának e g y i k l e g i s 
m e r t e b b ü g y v é d j e . 

A z e m b e r i élet h a s o n l a t o s az 
időjáráshoz. H o l moso lygós , h o l 

napfényes , de néha v i l l ámlásos , égzengéses i s . A 
k i c s i e m b e r k i c s i t v i l l á m l i k ; g y ö n g e mora j l ása 
m e g f u l l a d a f e l l e g e k b e n . A n a g y o k é v é g i g s z á n t j a 
az égbol to t , szál fákat h a s o g a t , sz iklákat g ö r g e t , 
e rdőt zugá t és a n a p p a l f é n y é v e l v a k i t az éjsza
kában. I l y e n l e l k e k e t f ényes í tő v i l l ámlás a B o r 
g idáé . 

B o r g i d á v a l s a j n o s , c s a k r i tkán t a l á lkozom, 
m e r t a k i k n e k e m tá r sada lmi lag m e g f e l e l n e k , a z o k 
k a l n e m b i r o m az a n y a g i i r a m o t . B o r g i d a erős, 
szélesvál lu, f e j é n h ó f e h é r a h a j , a r c a ránctalan, 
r a j t a a m e g e l é g e d e t t e m b e r e k m o s o l y a . N e m néz 
k i h a t v a n n a k s em, p e d i g t u l v a n a h e t v e n e n . 

— E g y e t é r t e k a p r o f e s s z o r r a l — m o n d j a , — 
n e m é rzem vá l l a imon az évek múlását . E g é s z é le 
t e m b e n d o l g o z t a m , h a r c o l t a m . A z 1914-es v i l á g 
háborúban az elsők közöt t h ív t ak be a ka tonaság
h o z . 

— H a t h e t i k iképzés után L o s o n c r a ke rü l t em a 
t i s z t i iskolába. K e m é n y életünk v o l t . 

L o s o n c . . . emlékek uátn k u t a t o k . I t t é l t e g y 
i d e i g L e h á r F e r e n c , a v i l ágh í rű zeneszerző , a há
z i e z r e d n e k v o l t a k a r m e s t e r e . I t t s z e r e t e t t b e l e 
é g y g r ó f n ő és i t t a k a r t a a f i a t a l e m b e r keresz tü l -

u r n i e g y ő rnagy , m e r t a kávéházban n e m j á t 
s z o t t a e l a nótá já t . M e g i s ké rdezem B o r g i d á t , 
k u t a t o t t v a g y ta lá l t -e L e h á r emlékeek t . E l m o s o 
l y o d i k : 

— E r r e nekünk t isz t i i skolásoknak n e m v o l t 
időnk. K e m é n y d r i l l a l a t t ál l tunk. E g y s z e r e m 
lékezem, k i m e n t e m a városba .keztyüt vásá ro ln i . 
E z z e l a pa rány i c s o m a g g a l a k e z e m b e sé t á l t am 
a főutcán, a m i k o r m e g l á t o t t a t i s z t i i s k o l a p a -
n a c s n o k a . — Önkéntes h o z z á m ! — süví te t t a h a n g 
j a , m a j d m i k o r v i g y á z z b a m e r e v e d t e m e lő t t e , 
f o j t o t t dühhel szól t . — M i t v i s z a kezébe? M e g 
s e m vár ta a vá laszom, keményen f o l y t a t t a : — 
N e m hordár m a g a ! H o l n a p r a k iha l lga tás ra r e n 
d e l e m . . . ( ' 

— A h á b o r u után h i d d e l , l á t t am u g y a n e z e k e t 
az u r a k a t , m i k o r n a g y k o f f e r e k e t c i p e l t e k h o l m a 
g u k n a k , h o l másoknak. I l y e n az é l e t ! 

— M i n t hadapródőrmes te r kerü l tem k i a f r o n t 
r a . A lövészárokban m i n d e n n a p k o n z e r v g u l y á s 
v o l t az ebéd. A második héten m á r a lá tásáró l i s 
r o s s z u l l e t t e m : f e l f o r d u l t a g y o m r o m . A z e g y i k 
r e g g e l k iha l lga tás ra j e l e n t k e z t e m a századpa-
parancsnokomnál . A z t ké r t em, h o g y a d j a n a k n e 
k e m ellátást a t i s z t i é tkezdéből . M e g f i z e t e m a kü
lönböze te t . A századparancsnok t ovább j e l en t e t t e 
a ké résemet a zászlóal jhoz. K o c h a l e z r e d e s v o l t a 
zászlóal jparancsnok. Másnap k i jö t t a l övészá rok
ba és m a g á h o z r e n d e l t . L e v e t t e nyakáró l a t á v 
csövet és o d a a d t a n e k e m . — N é z z e n c s a k oda , m i t 
l á t ? 

— E g y e lőre to l t o ro sz tábor i ő r s é g e t 1 á tok — 
j e l e n t e t t e m . — A z őrszemek mozgása is k ive he tő . 

— I g a z a v a n . j ó l lát. M a é j j e l k i m e g y o d a n e g y 
v e n e m b e r r e l és e l f o g l a l j a ez t a k i s o r o s z e rődöt 
és a k k o r k a p t i s z t i el látást . M e g é r t e t t e ? V á l l a l j a ? 
— kérdez te katonás r ö v i d s é g g e l . 

— Te rmésze t e sen — vá la szo l t am habozás né l 
kül, — m e r t c s a k n e m tűnhet g y á v á n a k e g y h a d 
apródmester , a k i ráadásul t i s z t i menázs i t is a k a r ? 
( jnként j e l en tkezőkbő l g y o r s a n m e g a l a k u l t a j á r -
Ó A Büszke v a g y o k rá, h o g y a sza tmár iak b í z t ak 
b e n n e m , c s a t l a k o z t a k hozzám. D e hazudnék, h a 
a z t mondanám h o g y v i g k e d é l y ü v o l t a m . U g y é rez 
t e m , h o g y é l e t em utolsó út jára i n d u l o k . Ba lázs 
Jóska h a d n a g y v o l t a s z a k a s z p a r a n c s n o k o m . 

H a s o n c s u s z v a megköze l í t e t t ük az o r o s z o k a t . 
R o h a m o t v e z é n y e l t e m és e l f o g l a l t u k az ál lásukat. 
A vára t lan támadás a n n y i r a m e g z a v a r t a őke t , 
h o g y m e g f u t a m o d t a k . H á r m a t m é g i s s ikerült e l 
csípni közülük. Másnap zászlóal j p a r a n c s b a n v o l t , 
h o g y " B o r g i d a Józsefe t az e l l enségge l s z e m b e n 
tanúsí to t t bá to r maga ta r tásáér t , soronkivül zász
lóssá l ép te t t em e l ő " . . . Ezentú l v o l t hát t i s z t i 
k o s z t o m . 1 9 1 9 - b e n , a háború v é g é n a f r a n c i a 
f ron t ró l k e r ü l t e m h a z a . P á r n a p o s szabadságot 
k a p t a m . Dehá t f e l b o m l o t t a f r o n t , én m á r n e m 
m e h e t t e m v i s s z a . A háború a l a t t ké tszer sebe
sül tem és m í g kórházban feküd tem, s ikerül t l e 
doktorá lnom. M i k o r dok to r rá a v a t t a k , Sza tmáron 
a S z a m o s cimü l a p b a n Dénes Sándor, a szerkesz tő 
ezzel a c i m m e l i r t c i k k e t r ó l a m : " A k ö n y v és a 
k a r d . " A z t i r t a , h o g y e g y i k k e z e m b e n a k a r d o t 
f o r g a t o m , a más ikban a k ö n y v e t t a r t o m . 

B o r g i d a József t u l a h e t v e n e n f i a t a l o n és t e v é 
k e n y e n j á r i t t közöt tünk. Me g je l e né se , ak t iv i t á sa 
n e m m u t a t j a a korá t . F i a t a l és robbanékony ü g y 
véd , kö l tő és i ró a k i az á lmok rokká ján a tün
dérek kék fona láva l szövi m é g m a i s a mesé t . 

K i n n az u tcágon és a k e r t e k b e n a v a r bor í t j a 
az u t a k a t . A z utolsó l e v e l e k is m i n d l e h u l l t a k m á r 
a fö ld re . Puhán szál ldogál a hó és a f ehé rbe ö l 
tözö t t házakra m o s t r ak j ák k i a karácsonyi 
széket . . .  e
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